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O BNACKOj KOpeCNOHAEHLNjN HEKUX
HeraTuBHO 060jeHUX rnarona
eMOLMOHA/THUX OQHOCA Y PYCKOM je3UKY
N HUXOBUX CPNCKUX EKBUBANIEHaTa

On Aspectual Correspondence of Certain Negatively
Expressed Verbs of Emotional Relations in Russian and
Their Serbian Equivalents

TujaHa banek

(Hosw Capn, Cpbuja)

AncTpakT:

Y pany ce (de3 Texmpe 3a McHpIHOLINY) IIpefCcTaBibajy BUACKe 0COOMHe IJIaroja
13 eMouyoHaNHe cdepe, Mpeln3HIje jeJHOT IHeHOT [ejla — [VIarojy ca 3HauelheM
€MOLIMOHAIHOT OJJHOCA, I TO OHM KOJ{ KOjUX je DaTy CeMaHTUUKY CagprKaj HEraTMBHO
odojen. U3 peneBanTHe peunnuke (jeqHOje3MUHE U ABOje3NUHE) 1 MOHOrpadCcKe
JIUTEpaType eKCLEepIMPaHO je HEeIlITO BUIIIE Of 60 IJIaroJICKUX JIEKCeMa Y PYCKOM
je3uKy, Koje cy I1oToM KiracuduKoBaHe CIIpaM CBOT IPaMAaTIUKOT BUACKOT 3HAUeHha
y HEKOJIMIKO CKYIIIHA, a [Be HauelHe 0dyxBarajy HefedekrHy (duHapHY) 1 nepeKTHY
BIJCKY IIapaJyrmy, Koja je, IIOKasao ce, y aHaJIM3MpaHoj rpahu Bullle 3acTyIl/beHa.
[TapasnenHo cy KOMeHTapUCaHa faTa CBOjCTBA I CPIICKUX eKBMBaJeHATA, KA0 I IbIIXOBe
youene crnenuduunoctn. JodujeHn pesynrati MOTy Ce KOPUCTUTH Y TAJBUM
JCTpaKMBAambMIMa OBe TeMaTCKe Kiace Kako Ou ce HoOMO IOTIyHM YBUJI Y EEHO
¢$yHKUMOHMCARE U CTPYKTYPY.

1 Papg je HacTao y okBupy mnpojekta CmaHOapOHU CPncKu je3uk: CUHMAKCUUKA, CEMAHMUUKA
u npazmamuuka ucmpaxugarea (0p. 178004), kKoju prHAHCUPAa MUHUCTAPCTBO IIPOCBETE, HAyKe
M TEXHOJIOLIKOT pa3Boja Permy6nuke Cpbuje. Y BUAY yCMEHOT CAOIIITE kA II0jeAMHI CETMEeHTH
oBora papa InpexacraBpeHn cy Ha XXV mehynaponHoj koHbepeHuuju Acounjaiimje ciaBucra
Polyslav 12. cenTem0Opa 2021. FOANHE, KOja je OpKaHa Y OHJIAJH PEXXUMY.
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KmyuHe peum:

TJIarojJm €eMOLVIOHAJIHIX OOHOCA; HEraTBHA OSOjCHOCT; TJIATOJICKM BUO; I'JIaroJjmn
de3 BumCcKor napibaka; JBOBIUIOCKM IJIaTrOJIN; ne(beKTHa BUOCKA IIapagirma; CpIcKu
€KBUBAJICHTN

Abstract:

In the paper we present (without striving for exhaustiveness) the aspectual
characteristics of verbs from the emotional semantic domain, more precisely one of
its parts—verbs with the meaning of negatively expressed emotional relations. More
than 60 verbs were excerpted from the relevant Russian dictionaries (monolingual
and bilingual) and monographic literature, which were classified according to their
grammatical aspectual meaning into several groups. The two main ones include the
nondefective (i.e. binary) and defective aspectual paradigm, which, as it turned out, is
more represented in the analyzed material. At the same time, the given properties of
the Serbian equivalents were commented, as well as their observed specificities. The
obtained results can be used in further research of this thematic class in order to gain
a full insight into its functioning and structure.

Key words:
verbs of emotional relations; negative expression; verbal aspect; verbs without an
aspectual counterpart; biaspectual verbs; defective aspectual paradigm; Serbian
equivalents

1. 3axBabyjyhu aHTPOIOIEHTPUUHOj OPMjeHTALIMjI je3UKa, IIPEe3EHTOBAbE eMO-
LMOHAJIHYX IIPeKMBJbaBakba JbYAM IIOCTAJIO je UeCT IIpeaMeT IIpoyyaBama, IITO je
VCJIOBIJIO HAacTaHAK eMOIMOJIOTHje — HayKe O je3MUKUM CpeCTBMMA M3pakaBarba
myackux ocehama, 3acHOBaHe Ha pas3IUNTIM KOHIIEIIjaMa i TeopyjaMa eMo1Lja’.
I'marosncke jexceMe, Kao 1 JpyTra CpefcTBa KOjuMa Ce eMOLVIOHAJIHA CeMaHTUKA
MO>Ke JIMHTBUCTUUKY er3eMILTI(UKOBATH, II0CEAY]y eMOLOHATHO-eKCIIPECUBHY
dbyukImjy®, a y tuTepaTypy Ha pycKOM je3uKy HaueTHO ce M3/Bajajy Be OCHOBHE
rpyIie IoCMaTPaHOT JIEKCUUKO-CeMaHTUUKOT CUcTeMa: (1) TJIarojy eMOLVIOHATHOT
crama (HIIp. 80JIH08ambcs, 60mbcest) U (2) TIIAr0JIM eMOIIMOHATIHOT OQHOCA (IIOIyT
HeHasudemb, npesupamp)*, Koju cy mpeamMet oBora paja. Ilopes HaBeieHUX, TPUCYTHH

2 SACHOVSKIJ, V.1: Lingvisticeskaja teorija émocij. Moskva: Gnozis, 2008, s. 21, 24.
CZJUN’FE], D.: Emocional’nyje glagoly v russkom i kitajskom jazykach. Vesci BDPU. Seryija 1, 2019,
Ney, s. 8o.

4  Ibidem; IORDANSKAJA,L.N.: Popytka leksikograficeskogo tolkovanija gruppy russkich slov so
znacenijem cuvstva. Masinnyj perevod i prikladnaja lingvistika, 1970, Ne 3, 5. 3-26.; PADUCEVA, Je. V.:
Dinamiceskije modeli v semantike leksiki. Moskva: Jazyki slavjanskoj kul'tury, 2004.
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Cy U TJIATOJU eMOI[MOHAJIHOT CTarha/pPacIofioKema ca 00aBe3HOM (U3UUKOM
manudecraiujom ocehama (Tumna suxosamv, xaHdpumnp) U TIATOIU €MOLIVIOHATIHOT
NpexuBIbaBama (cmepniusams, cmpadamo)”.

Y cpducTuuxoj mureparypu mpeiaxe ce CIMUHA mojena: (1) IIaroiu eMOTUBHUX
onxHoca (Mp3eiliu, ue3Hyiiu), (2) IIATONY eMOTUBHIUX CTaba (JbyWuiiu ce, UAUUTHU)
u (3) TJIaroau Kaysalmje eMOTUBHMX cTama (6pehaiiu, wewuiuu)’; a xknacudu-
Kaluja ce MOKe CIIPOBECTM M Ca acIleKTa OOJIMKa VCIIOJbaBarha €eMOIja, Ma ce
PasNNKyjy IpaBy eMOLIMOHANHI U eMOIMOHATHO-eKCIpecuBHY Taromn.’ [ama
nopesa odyxBara IpUMapHO- (6orettiu, Mp3etiu, Wylosatiu, UIauwuttiu, Xpadpuiiu)
¥ CEKYHIapHO-e€MOLIMOHAJIHE I1aroje (Kugatﬂu, Kuuewiu, 6eHyuiu, uarutiu, xnaguu‘tu),
IOK Cce ca MO3UIMje CTaTyca akTaHaTa OudepeHInpajy eMOIMOHATHO-aKTUBHYI
(odjexaTcku pedpepeHT HOXKMBIHABA €MOL]jy) M €eMOLMOHAIHO-ITACUBHIY [JIArOJIN
(moxmBybaBau emoruje je cydjexar)®.

1.1. [laTu pag opmjeHTICaAH je IPBEHCTBEHO Ha IIpeJicTaB/bambe BUACKUX Kapak-
TEPUCTUKA TJIATOJIa €MOLIMOHATHUX OJHOCA Ca HETaTUBHUM 3HAUEHEM Y LIUIBY
nepuHUCabA PAMATUUKIX OCOOMHA JATOT THIIA HA OTPAHMYEHOM MaTepjairy, LITO
Su y kacHujuM ¢asama MCTpaKMBarba ITIOCMATPaHe TeEMATCKE IPyIie OWIIO caryieJaHo
Ha upoj rpahu u IpuMeHOM OPYKUMjUX aHATMTUYKUX IIapaMeTapa.

Hawuwme, excuepmnuujom rpahe (koja je modujeHa mperjeqom u aHAIN30M pelie-

BauTHe MoHOrpadcke’ u peunmuxke'”

JuTepaType) U3ABOjEHO je BUIIE AeceTrHa
[JIarojia y pyCcKOM je3sMKy ¥ NPMUOJIVIKHO MCTO TOJIMKO NPEBOTHMX eKBUBAJeHAaTa

y CpHCKOMll. Ilokazamno ce Aa €KBUBAJEHTHII CPIICKU 06JII/II_H/I MOory STy Kaxo

5  SAPILOVA,N.L — NUREJEVA, K. A.: Emocional’no-ékspressivnaja glagol’naja leksika v chudoZestven-
nom diskurse V. P. Astaf jeva. Vestnik KemGU, 2008, Ne 2, s. 206-210.

6  STRBAC,G.: O valentnosti glagola emocionalnog sadrzaja u srpskom jeziku. Zbornik Matice srpske
za filologiju i lingvistiku, 2006, br. XLIX/2, s. 73-102.

7 MILENKOVIC, A. V.: Emocionalno-ekspresivni glagoli u srpskom jeziku (leksicko-semanticka analiza).
Nas jezik, 2021, br. LII/1, s. 64.
Ibidem, s. 64—65.
VASIL’JEV, L. M.: Semantika russkogo glagola. Moskva: Vyssaja skola, 1981, s. 114-121.

10 JeVGEN’JEVA, A.P.: Slovar’ russkogo jazyka: v 4-ch tomach. Moskva: Russkij jazyk — Poligrafresursy,
1999. <http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp>. [online]. [cit. 01.02.2022]; BABENKO, L. G.:
Tolkovyj slovar’ russkich glagolov. Ideograficeskoje opisanije. Moskva: AST-PRESS, 1999, s. 593-598.

11 OHu ce HaBofe y 3arpagama npema ciefeheM [B0je3aUHOM PEUHMKY (TO Ce IIOLITYje Y CBUM
oJeJpLIIMA pajia MPIUINKOM YIIOpeJHOr HaBohema CpICcKux npeBoaHMx ekBuBaieHara): STANKO-
VIC, B.: Rusko-srpski re¢nik. Novi Sad: Prometej, 2008. KoxcyirroBauu cy u cirenehu jemnojesnunn
peuriin: STEVANOVIC, M.: Recnik srpskohrvatskoga knjiZevnog jezika. Knjiga prva A-E. Novi
Sad — Zagreb: Matica srpska — Matica hrvatska, 1967.; STEVANOVIC, M.: Re¢nik srpskohrvatskoga
knjizevnog jezika. Knjiga druga Z-K. Novi Sad — Zagreb: Matica srpska — Matica hrvatska, 1967.;
STEVANOVIC, M.: Re¢nik srpskohrvatskoga knjizevnog jezika. Knjiga treéa K-O. Novi Sad — Zagreb:
Matica srpska — Matica hrvatska, 1969.; STEVANOVIC, M.: Re¢nik srpskohrvatskoga knjizevnog jezika.
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IJIATOJICKE JIEKCEME TAaKO U CTPYKTYPHO PasIMUMTI aHATUTUUKY CIIOjeBU IJIaroja
ca MMeHMILOM u/viun agsepdujaiaoM u ci. Mmajyhu y Buny na je marta JeKCHUKO-
-ceMaHTMUKa (IIOM)rpyIia Ij1aroja BeoMa paclpocTpameHa I, ycien ppekBeHuje
ymorpede caMmx jeQMHNIIA CKJIOHA IIMpErY KOHCTUTYEHTCKOr cacTaBa, Tpeda
HAIIOMEHYTH J1a OBO BEPOBATHO HUje nedMHUTIBAH dpoj JeKceMa ca ITocMaTpaHuM
3HaueHeM. 3a JeTaJbHUje carjlefJaBarbe OPMjeHTIICAIN CMO ce Ha IJiaroje Koje je
usnsojuo JI. Bacumes!? y cBojoj Mmomorpaduju, u Ha HeraTuBHO oKBaTMdUKOBaHEe
rJyIarojie 13 IOACKYIIMHE eMOLMOHATHO-KBaIN(PUKATUBHIX OfqHOCa (pyc. L1alonbl
IMOYUOHATILHO-0YEHOUHOI0 OWIHOWIEHUST) I3 PEUHMKA [JIAT0JIa YNjU je TJIABHU YPeTHUK
Jb. Badenxko®>.

[IpOTOTMIMYHUM IJIAaroaMMa eMOLVIOHAIHNUX OJHOCA C HETaTMBHOM OLIEHOM
cMaTpaMo HeHasudembv (0pye Opyea)y pyCKOM je3MKy OXHOCHO Mp3eiliu (ce) y CPIICKOM,
KOjU Cy paHHje UCTPaKMBAHN I 3a KOje je yCTaHOBJbEHO 1a HeEMajy BUIACKI KOPECIIOH-
IOEHT CBPIIIEHOT Buna'?, ma ux mehemo neTasbHMje aHamu3upatu. Mehyrtnm, dynyhn
a Cy HaM II03HATe acIeKTyalHe Y CMHTAKCIUKe 0COOMHe HaBeIeHNX ABajy IJ1aroia,
QM U BUXOBUX U3BENEHNUIIA, Te C 003MPOM Ha UMEHEHUILY [a [JIarojie HeHasuoemsn
(Opye Opyza) n mp3eitiu (ce) cMATpaMO TUIIVYHUM IIPENCTABHNUIIIMA AHAIM3UPAHE
rpyne, nocayxuhe HaM, y M3BeCHOM CMICIIY, Ka0 KoMItapaTuBHa Marpuia. Crora,
nMajyhu Ha yMy HaBeIeHO, MOKEMO OUEKVBATH Ja IIPUIIAJHUI JaTe CKyIIIHe
1oKasyjy MoryhHoCT HermocemoBara BIUACKOT KOPECIIOHIEHTa CBPILIEHOT BIa (fajbe
CB) uiu nak necpprrenor' (name HCB), kao u ja cy {BOBaJIeHTHM, IITO TTOIpa3yMeBa
A je eKCIIepUjeHT aHMMAaTaH a aa ce y yHKuuju perunujerra (odjexra) moxxe Hahu
VL HESKUBYL U SKVIBY €HTUTET.

2. AHanu3sa je odyxBaTuia u riarose de3 npedukca 1 npepukcupase, I0K je ca
acIleKTa BUJCKe TUIIOJOruje Moryhe pasnmkoBaru, ca jeqHe cTpaHe, ,HOpMaIHy
(HemedexTHY) BUACKY IapafirMy, CAUNIbeHy OJ [ABa IJIaroyia Koju ce y peuyHuImma

Knjiga ¢etvrta O-P. Novi Sad: Matica srpska, 1971.; STEVANOVIC, M.: Re¢nik srpskohrvatskoga
knjizevnog jezika. Knjiga peta P-S. Novi Sad: Matica srpska, 1973.; STEVANOVIC, M.: Reénik
srpskohrvatskoga knjizevnog jezika. Knjiga $esta S—S. Novi Sad: Matica srpska, 1976.

12 VASIL’JEV, L. M.: Semantika russkogo glagola. Moskva: Vyssaja $kola, 1981, s. 114-121.

13 BABENKO, L. G.: Tolkovyj slovar’ russkich glagolov. Ideograficeskoje opisanije. Moskva: AST-PRESS,
1999, 8. 593-598.

14  AcmexTyayiHa ¥ CMHTAKCUYKa aHAJIM3a OBUX [(BAjy IJIATOJIA U HIXOBMX IPAMATUUKIX U3BELEHNILIA
nara je y pagy: BALEK, T.: Bazicni glagoli emocionalnih odnosa s negativnim denotativnim znacenjem
u ruskom i srpskom jeziku (nenavidet’ : mrzeti; nenavidet’ drug druga : mrzeti se). Filolog, 2018, br. 18,
5.233-253.

15 Buio fma ce pagu o arcoJyTHOM HeIOCTaTKy Iaprhaka y CUCTEMY WM IIaK Ja (popMasHy IHapHak
[IOCTOjY, M ca MakKap jeNHNUM 3HauermheM y KOojeM HoJasy [0 Hemopynaapama Meby muma.
O xoHuenuuju gedekTHOCTN BuAcKe Mapagurme B. Builte y: BALEK, T.: Defektnost vidske paradigme
u ruskom i srpskom jeziku [neobjavljena doktorska disertacija]. Novi Sad: Filozofski fakultet, 2021.
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nedmMHUIY Kao BUACKY Iapibal(y; U, ca Opyre, MOAeN BUACKe IapagurMme Koju
je mapyureH, nedexkran — Huje duHapaH. [lakie, TUIIOBU NedeKTHOCTU BUICKE
mapajgyurMe yKbyuyjy Kako riiarojie 6es BUACKOT ITaphaKa TaKo U IVIaroJie Kox KOjux
ce youaBa OZCTyIIalbe Y MaKap jeHOM 3Hauewy y nmopehemy ca cBojum popmanumm
BUIICKMM KOPECTIOHIEHTOM 'S, Ipeno3HaTM y peUHIUKIM OfjpeTHUIIaMA.

3amakeHo je MPUCYCTBO aHAIUTUUKUX IIPeqMKATa CACTAB/bEHUX OJ IJIaroja
U MMEHMIIEe YUIM CUHTarMe. Y TaKBUM CIIOjeBJMa IVIar0JIOM Ce MCKJbY4MBO yIryhyje
Ha TO fa je peu o ocehamby, aiu 0HO MoKe SUTM eMOIMOHATHO HeKBaNU(pUKOBAaHO
Sdynyhu ma cy rimaronm cemaHTUUKYM HecHelnpMKOBaHY, KAaKO je HIIP. V CIyUajy
IJIarojia 4y6cmeosamv U ucnvimoviéamo (CpIl. ocehatliu M goxuemnasaiu), JOK ce
nMeHUIOM (0djeKaTCKOM HOIIyHOM) BpIIM KBaduuKalyja eMolyje y HeraTMBHOM
CBETNIy, Te je CTOoTa MMEeHMNIIa, 3allpaBo, HOCMIIALl 3Hauera Te ¢pase. YI. HIp.:
UY6CME06aMb/UCNbIMbIEAMb HENPUSL3HD; UCNbLMbIEAMb/UYECME06aMb HEHAGUCDY,
omepaujeHue, npesperue K Komy/uemy // CpIL. ocehailiu HelUpujatliHoCili, MPiHCFbY,
ogepatiHocili Ka HeKoMe/HeueMy. Ha ycToBeTaH HaumH ce IIOHAIIAjy U CIIOjeBU
ca IJIarOJIOM OMHOCUMbCA Y OKBUPY WMHCTPYMEHTAJHE IIPEeMJIOIIKO-IIafeXHe
KOHCTPYKI{Uje — OMHOCUmMbcs ¢ npe3peHuem (CpI. ogHocuttiu ce (ka HeKoMe) ca
upesupom). OcuM TOra, Y OKBUPY €KCLepIIMPAaHOT MaTepujana UAeHTU(PUKOBAHI
CY U pellaTMBHO yCTabeHU CIIOjeBU peul, Te MOXKeMO 3aK/bYUMUTM [a ce pamu
o onpehenoM creneny ¢paseosorusauje uspasa IOIYT UOGPbIEATb PelyUayulo
(cpm. dogpusativ/yHuwitiasattiu HeUnjy pedywiayujy), 6pocamv/kudamv meHv Ha
KOT0/4TO (CpII. dayailiu ceHKy Ha Kora) U Jp.

Harra naxesa he y oBoM pany dutu ycmepeHa Ha IJ1aroje KojuMa ce eMOLMOHAIHY
OHOC HETaTMBHO KBaMU(UKyje (HE3aBUCHO O IPMMAPHOT JEKCUYKOT 3HAUEHHA
oxrosapajyhe peun), nox hemo rirarose koju TBope aHaAIUTIUKe IIpeAMKaTe, U Uije
OeHOTHpaibe aHAIM3MPAHOT 3HaUerha 3aBIUCK Of JIEKCUUKe HOIIYHe, OCTaBUTH 3a
[I0TOMba IIPOyUaBarba.

2.1. IIpBYy TUIIOJIOIIKY TPYITy y HAIIIEM UCTPAKMBAKY UMHE BUACKU Iapwary. 13
ropeHaBeIeHIX M3BOpa eKCIepIIMpaHo je cieqehmx 15 BUACKMX MMapmbaka y pyckoM
je3uKy (HeKV Cy CTUJICKY HeyTpaJHU a HEKU eKCIIPECUBHI; Y CPIICKOM je3UKY UM
OIroBapajy, ca jefHe cTpaHe, TaKoh)e BUIACKN Iapibally, ajli I, CACBUM CYIIPOTHO,

16 TepmuHe ‘BUACKY IIaprbaK U ‘BUACKM KOPECIIOHAEHT y pafy KOPMCTIMO CHHOHIMUYHO, a 06a
nopasyMeBajy /ia ce paju O Ba IJIaroJa, Koja Cy CyIpOTCTaB/beHa CaMo II0 CBOjMM I'PaMaTUYKIM
obenexxjuMma (1j. jeman mocenyje sHauerse HCB, a npyru CB — T.B.), Ok Cy MM MOEHTUYHM JIEK-
CIUKO 3HAUee, CUHTAKCHUKe Bese u cemanTwuka Baneatrroct (REMCUKOVA, Je. N.: Morfologija
sovremennogo russkogo jazyka. Kategorija vida glagola. Moskva: Izd-vo Flinta — Izd-vo Nauka, 2004,
s.66—67). lako MHOTM y pajly Ipe3eHTOBaHM IJIaroJy IoCeayjy cBoje mepdeKTuBHe BapujaHTe
CB, Huje peu 0 BUACKNUM IapmanuMa Oyayhnu ma ce pasiukyje JeKcUuko 3Hauerse (Hajuerrhe)
motusHor riaarona HCB u gepusata CB, HIIp. Mp3emu npema 3ampsemu, 6oiemu IpeMa 3a60emu
WTH.
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IJIAroJIM KOju HeMajy BUICKY KOPeCTIOHIeHT): uyecmeosams (74703)'7 — nouyscmeo-
samv (31789) (cp1r. ocehattiu — ocetiuttin), Hadoecmv (12036) — Hadoedamv (1541) (CpIL.
gocaguitiu — gocabusaiuiu), npuecmbcs (236) — dpuegaiives'® (129) (cpm. gocaguitiu —
gocahueatiu), npenebpeuv (738) — npenebpecamv (1285) (cpu. upeHnedpeiHytiu —
upenedpeiasattiu; HUUOgawwiasaiu), 2hywamocs (471) — noeHywamucs (125) (CpIr.
iHywatiu ce), 6pezzamv (298) — nobpeszamv (67) (cpIL. laguitiu ce), KOMRPOMEMUPOBAMb
(373) — cxomnpomemuposamv (2) (cpm. kKomupomuiiosaiiu), dosopuitiv (805) —
onosopumyv (1077) (cpm. cpamotiuttiu — ocpamowiuitiu, dpykatiu — odpykawiu),
becuecmums (202) — obecuecmumbp (362) (cpm. Sewuaciiutiu — odewnactiiuiiu),
nopouump (228) — onopouums (73) (CpI. YpHUU — OYpHUTUU), ocyoump (2958) —
ocyxoamv (3367) (cpiw. ocyguiiu — ocyhusatuu), pyeamv (5690) — guipyzamv (433) (cpir.
epehaitiu — uzepehaiiu), 6eccrasumu (30) — obeccnagumy (42) (CpIl. cpamoitiuiuu —
ocpamotiuiiiu), biMeujams (200) — gpimecmumy (94) (CPIL. UCKATLUBATIU — UCKATUTIL),
nonpexamv (560) — nonpexkHymvp (283) (cpI. pexopegaitiu — UpeKopettiu).

Ha ocHOBY mpepcTaBbeHOT MaTepyjajia MOXKe Ce 3aK/byunTy fa BehuHa riarosa
y PYCKOM je3MKy MMa HETaTMBHO €eMOLIMOHAIHO 3HaUerhe KOje je IToCIequIa MeTa-
dbopmsanmje, OQHOCHO pe3yiITaT CEMAaHTNUKIX EKCTEH3Mja HACTAINX Y IIPUMAaPHO]
ceMmaHTIUKOj chepu. Ilopex Tora, nmporiteHa KBaduKalyje eMOIMOHAIHOT OJHOCA
YKJbyUyje joIl HeKy akKTMBHOCT — Hajuerthe roBopHy, dyayhu na je ogaoc morpedHo
Bepdanm3oBaTu Kako du dmo omucad (y pasroBopy MM IaK y IIMICAHOM TEKCTY),
yi.: Yumas KHuey, s HAMKHYJCS HA cmpoku o 3ybpe. Asmop cyposo ocyicoaem
e20 kak Hesosepawenya'®. // Yuiuajyhu kruiy Hauwao cam Ha pegose o Busomy.
Aytop ia cyposo ocybyje ga je upedeiao; 3a amy xaxndy camocmosmesbHOCMU
cebs He crnuwkom ocyxcdan’. // He ocyhyjem/xpusum cede ipesuwe 3601 ose
amehu 3a HezasucHowhy. MehyTtum, mojequHMM ropeHaBeqeHUM TIJIArojiMMa ce
nckasyje camo peuenunja onpehene HeratusHe emoruje, de3 nkakse nHpoOpMaLje
0 IEHOj MCIIOJbeHOCTH (BepdaHO MiIM Ha KaKaB Apyru HauuH): JezeHoa makosa:

17 Bpoj y 3arpagym HaKOH CBaKOTI IJIaroja IIPefCTaBiba H-ETOBY (PPEKBEHIM]y y €JeKTPOHCKOM
Hayuonannom kopnycy pyckoe je3uka, Ha OCHOBY dera ce fobuja peanHa cJIMKa berose yroTpebe
y caBpemeHoM je3uky: NACIONAL’NYF KORPUS RUSSKOGO JAZYKA, <https://ruscorpora.ru/
new/>. [online]. [cit. 18.02.2022].

18 Ha nosuumjn objekaTcke HOIYHE OBOra IJIarojia MoXke Ja ce Hahe 1 HasUB HeKe HAMMPHIUILIE,
I MIMEeHMIA KOjOM Ce 03Ha4yaBa 0c00a. Y CPIICKOM je3MKy IIOCTOjH IJIarojl Ca MICTOBETHIM KOPEeHOM
u mpeduKcoM (MCKBYUIMBO y pedIieKCHBHOM OOIIUKY) — npujecmu ce, IpUIIafa TOMEHY yHOCA
XpaHe, Al Ca PasINYMTIM aKIMOHAIHIM KapaKTepyCcTUKaMa, Oyayhnu ma mpumaga MHXOaTHBHO-
-cemeindakTuBHOj Kinacu. OcuM Tora, IIaroi npujecmu ce Hema Buncku napmak HCB (BALEK, T.:
Defektnost vidske paradigme u ruskom i srpskom jeziku [neobjavljena doktorska disertacija]. Novi
Sad: Filozofski fakultet, 2021, s. 267).

19 NACIONAL’NYJ KORPUS RUSSKOGO JAZYKA, <https://ruscorpora.ru/new/>. [online]. [cit.
22.02.2022].

20 Ibidem.

26

OPERA SLAVICA [ XXXII /2022 /4 |



[/ 220z /1xxx ] ¥OIAYIS vd3ado

Tvjara banex
O BMCKOj KOPECMOHAEHLUNjW HEKMX HEraTUBHO 060jeHNX F1arosia eMOLMOHANIHNX OAHOCA Y PYCKOM...

00HaxcObL 602y Camypny 0o cmepmu nadoeau modckue 6oiinbt u pacnpu’l. C npyre
cTpaHe, Bepdannsaliyja eMOUMOHATHOT OgHOCa MoKke dutu npaheHa crenupmuHIM
reCTOBMMA MJIM MUMMKOM, a OBM eJIEeMEHTM MOTy M Ja M30CTaHy: BcekoHeuHo
NoZHywaewbest makum uesroexom, da o uezo x?% // Hapaeno ga ce inywaitie iaxse
ocode, anu 360i ueia?; OH ObLT 37101i HA 6010 CYObOY, Ha celst, Ha 6cex Tlodetl U 6LIMeCHUIT
C60U UYECMBA HA HU 6 UeM He NOUHHbLX nymHukax?>. /| Buo je vyiu Ha c60jy cygOumy, Ha
cede, Ha cee vyge, U UCKATUO je ceoja ocehatrva Ha HegyxHum UymiHuyuma. Ilocientsn
[IpMMep II0Ka3yje [a je IJ1arol 6biMecmump CUHCEMAaHTIUAH Y [a 3aXTeBa JIEKCUUKY
OOIYHY Kako Oum ce mpenmsupao tun oceharsa Koju ce mcrompaBa (MCKabUBabe
ocehama [Seca])?*.

[Ipempaa y BehuHy npuMepa BUACKMM IapmhanyuMa y pyCKOM je3UKy OAroBapajy
rpamartuyke ¢popMarije NCTOr TUIIA HAa MaTepujaly CPICKOT je3nKa, Y HEKOJIUKO
cIydajeBa HoJasy OO OACTyNama. [aronm inywaiiu ce, iaguitiu ce, HU0Ogawmiasaiu
HeMajy BUJCKe Iapibake CB, Te, mpeMa Tome, Hi pegoapeheHo qocTusame rpannie
IJIaroJIOM JeHOTUPAHOT eMOLIMOHATHOT ofHoca. C pyre cTpaHe, y CPIICKOM je3UKY ce
I[10jaBJbyje Ka0 €KBIMBAJIEHT JBOBMCKI [VIATOJI CTPAHOT ITOPEKIIA KOMUPOMUTUOBATIU,
IIOK je TJIaroJI Of ICTOT KOpeHa y pycKoM je3uky oapebhen kao riaron HCB u nmocenyje
nepdeKTUBHM NpePUKCUPAHN BULCKU MApHaK (B. TOPE).

IIperpara HaBegeHux (M 10 BUACKMM KapaKTepucTMKama AM(epeHIjaTHNIX)
[IPEeBOAHUX aHAJOTOHA Yy eJEeKTPOHCKOM KOPIIYCy CaBpEMEHOT CPIICKOT je3MKa
[IoKasajia je fa IJIaroj IHywaiiu ce MMa BpJIO HUCKY (pekBeHI]jy (cBera 3), Te
na Moke (PYHKIMOHMCATH Kao CMHOHUM IJIarony laguitiu ce (unja ppexkBeHIMja
usHocu 6) dynyhu ma ce oda peannsyjy y3 odjekaTcke qomyHe KojuMma ce JeHOTHPAjy
KaKo JIMLIA, TAKO U allCTPaKTHE MMeHNIE VI [TaK aKTUBHOCTH, yIL.: ‘Buhe ga he ce
Haw HeKpoTuUHY Upujatiiesp Ihywaitu [raquti] ga dpube uax u Snusy ogoia’, Hacmeja
ce Cygéuna®; He moxcemo ga 3adopasumo ga ocehamo, He Mosxicemo ce He THywaitiu
[ramurtu] pyxcnohe: o je y uosexy...’® V. takobe: He iipeda ce, momue, laguitiu
[raymartu] ciiapaya®’; He cmemo ce iaguitiu [THYIIATH]| HUKAKEUX ©0CT06a%S.

JIBOBMICKY IJIar0J KOMUPOMUTLO6ATHY IPUCYTaH je ¥ eJIeKTPOHCKOM KOPIIYCY
Y 39 KOHTEKCTyaJIHUX peainsannja, a y Behunu je sactyrbeHo Buacko sHauere CB

21 Ibidem.
22 Ibidem.
23 Ibidem.

24 VI IpemyIor Ha Y CMHTarMy HU 6 YeM He NOGUHHbIX NYMHUKAX.

25 KORPUS SAVREMENOG SRPSKOG JEZIKA, <http://www.korpus.matf.bg.ac.rs/korpus/login.php>.
[online]. [cit. 23.02.2022].

26 Ibidem.
27 Ibidem.
28 Ibidem.
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(y 29 om 39), mOK ce maru riaroi y rpamarnukoM 3Hauersy HCB jasmpa y 10 mpumepa.
Yii.: IIpetiopyumuso je komitpomuinosaiiu yineghe wyge us apasocyha, jep ce iy
ume ciliuye tocie sulle geyeHuja pagazg; Hehy upuctiajattiu Ha komupomuce u cede
Komitpomuinosaitu’’; VS. Uz ceux je iiux pykoiuca uzdayuo cée wito Su ia Moino
KomMupomuuiosaiiu y ouuma doiomcitiea’; Ilitio ce wuue Ailanacuja Heanosuua,
HapasHo, ok ce Y WAKEUM OKOTHOCTAUMA Huje Molao Komitpomuitiosainu...> Tlopen
TOTa, BAYKHO je HAIJIACUTI [a Y HEKOIMIVHI pean3anija y eJIeKTPOHCKOM KOPIIyCy
HIje ped 0 eMOI[MOHATHOM 3Hauewy, Ha OCHOBY Uera J0JIasy A0 M3pakaja BaKHOCT
CeMaHTUUKIUX TUIIOBA JEKCUMUKIX JOIyHa oBora ryarosna. Hamme, ykomnuko ce pagu
0 HeKUM (PUBUOIOIIKIM IIPOLIECHMa OAHOCHO (PYHKIMjU opraHa (HIIp. LUCAY),
KPUBUYHOM JeJIy, TEpUTOPUJI M CJI., He MOKe ce TOBOPUTY O eMOYUOHATTHOM OTHOCY
(ono 3axTeBa ma momyHe dyny aHMMaTHe, Hajuelithe ¢ odesexjeM bygcko /+/), Beh ce
JICII0JbaBA IIMPIHA CEMAHTUUKOT OIICera JaTor IJIaroja.

2.2. [lenumMuuny nedeKTHOCT BUACKE ITapafurMe, OMHOCHO II0jaBy Kafa A0JIasy g0
O[ICTyIIara y BUACKOj Kopenarmju usMmehy nBa popmanta BuacKa KOpeCIIOHIEHTa,
carnemahemMo Ha 8 perucTpoBaHUX IJIarojia y pyckoM jesmky. Pamu ce o panuje
oMeHyTOM ucnbimbieams (Gpexsennmja®® 15708), unju je map ucnoimamo (7299)
y KOTHUTMBHOM CeTMEHTY, aJIM HUje Y eMOLVMIOHAIIHOM Kajla ce paigy O TpajHUM
crambuma. [lakie, riaaron HCB moxkasyje ga maro ocehame mHema mpemonpebheny
MoryhHOCT mocTm3arba TpaHNIle, peu je o KOHcTaTaruju ommrrer Tumma’?, a ma
no3miuju odjekTa yBeK je MMEeHUIIa KOoja JMeHOTHpa alCTpaKTHe eHTUTeTe. YIL:
Henpusamho ucnvimuileamv cobcmeenyto 6ecnomMousHocmy, — 6300XHY cmapux>>. //
Hetipujatino je ocehainu cotictiéeny dectiomohnocin, — y3gaxwny ciiapay. I'maronm
KpeTama 6blHocUlib (6042) 1 GviHectiu (15412), YKOJIMKO je peu O HETaTUBHOM
€MOIIMIOHAJIHOM OJHOCY, HUCY Iapmalm Kajga ce riaroil CB ymorpedipaBa y3
Herauujy: OH He viHocum moux opyseti // OH He TlogHoCU Moje gpyioge.

YoueHo je, Takohe, ma rmaron mepnems (10225) y BehuHu cBojux 3Hauersa HeMa
napwak CB, ann y nocnenmeM (tpehem) snauemy (‘oceharu, npeskuspaBatu HeLITO

29 Ibidem.

30 Ibidem.

31 Ibidem.

32 Ibidem.

33 ¥ 3arpagama HakOH IJIarosia HaBOJUMO Iofartke o ¢ppekseHIyju u3 Hayuonannoes kopnyca pyckoe
Jjesuka.

34 Axo 6u ce ynorpe6uo riaron CB nmompasymeBao 61 ce jeqaH KOHKpeTaH TPEHYTaK, a He TPajHO
CTarmbe.

35 IIpumep mpeyser us: JEVGEN’JEVA, A. P.: Slovar’ russkogo jazyka: v 4-ch tomach. Moskva: Russkij

jazyk — Poligrafresursy, 1999. <http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp>. [online]. [cit.

01.02.2022].
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TEILKO, HEIPUjATHO ) Kao (OpMaTHM KOPECIIOHAEHT Y KOHCYJITOBAHOM jeJHOje31U-
HOM PeUHIKY HaBeleH je nomepnems (4300). C npyre cTpaHe, nepegapusamn (420) ce
jenuHO y mprMapHOM 3HaUelhy OJHOCH Kao Mapmak 1peMa nepesapums (168), TOK y3
Herauujy JeHOTIpa HETPIIEJbIBOCT IIpeMa KaKBOM €HTUTETY: YMHbIX PA32060p06 OH He
nepeeapuea.n36. // Ilamettine pasiosope Huje logHocuo/impiteo. Ocatiarneiiv (191) HIje
ap rJarony camauems (56) y sHauerwy dociliaiiiu 0gepattiat, Hu npesupamv (4974)
rpemMa npeapems (279) y 3HaUEHY 0gHOCUTHU ce Tipema HekoMe ca tpesupom. Tlopen
TOTa, ckanoarumy (405) M1 cpamumy (275) HICY KOpEIaTH IJIarojnMa OCKAHOATUmb
(18) m ocpamums (319) ako ce pagM O TPAjHUM OJHOCKMA VM KapAKTEPUCTUYHOM
MOJieJly ITOHAIlIAmkA.

OBakBa rpaMaTI4KO-CeMaHTIUKa CTPYKTypa aHanu3upaHe rpahe nmokasyje na ce
He MOJKe HAaIIpaBUTI jaCHA TpaHNUIa U3Mel)y eMOIMOHAIHNX [JIaroJa, Te a BapujaHTe
HCB snarHo uenrhe 1mokasyjy IInMpu ceMaHTUUYKM OIICET Y IOIJIely O3HAauaBama
TpajHUX CTama, LITO je YjeHO CEMaHTNUKM TOMeH Koju Bapujante CB He mocenyjy
I Y KOjeM Ce JCII0JbaBa HEKOPeJaTIBHOCT.

2.3. Cienununy manudecraunjy qeeKTHOCTY BUACKE TapagurMe IpeacTaBibajy
n rinaronu de3 kopecnoupenra HCB (perfectiva tantum) wnu nak CB (imperfectiva
tantum), a TakBe TpaMaTmyKe 0COOVHe ITOKa3yje YKyIIHO 21 IJIaroJl.

2.3.1. Hanme, y KopIrycy eKcLiepImMpaHmx Ijiaroja perucTpoBaHo je ciemehux
7 mekceMa de3 nmapaka HCB y pyckom jesuxy: Hesamwobums (561) (cpIr. 3ampaetiu,
omp3Hyiu), pazmwbums (1331) (cpn. dpeciliattiu 6oreiniu), pazoupasumucs (98) (cprr.
tpectiatiu ce ceubattiu (Hekome), Upectiattiu goetwiu (Hexoia)), Hackyuumv (1102)
(cpm. gocaguiiu), onpomusems (717) (cpm. olaguitiu ce, Uocitiailiu HelOGHOULTLUB),
onocmuiremp (312) (cpm. gosmoipguitiu (Hekome)), m ocmouepmemsv (368) (cprr.
gosnoipguitiu (Hexkome)).

Y morseny MOp¢OJIOIIKOT cacTaBa 3a PyCKH je3VK je KapaKTepuCTUYHA yIoTpeda
IJIarosia ¢ OCHOBaMa Ji0umo u Hpagumucs (pasnodumo, He63mw0umy 1 Pa3oHPaACUMb-
cs1) KojuIMa ce JIeHOTUpa ITO3UTUBHA eMOLIMOHATHA cepa, Te ce HeraTUBHA 000jeHOCT
mmocTypKe 3axBasbyjyhn npepukcuma He- u paso-. Kaxo ce mosxe npumerntu — ¢op-
MaHu (Y 1BOje3MUHOM PeUHNKY 3adeiie;KeHN) IPEBOIHI eKBIBAJIEHTIL He Ca/ipiKe
OCHOBE Uyja CEMaHTUKA 00yXBaTa MO3UTUBHO KOHOTUPAH €MOLIOHAIHN CaIpPKaj.
3Hauere PyCKUX IVIaroJia ce Ha CPIICKM IIPEHOCH Ha HEKOIMKO HauMHa, IIarojamma
ca pasIMUUTOM BUACKOM BpemHoOLINy, MM ITaK aHAJINTIUYKUM IIpeuKaTiMa KOju
y CBOM cacTaBy uMajy dasuu riaron dpecinaiiu®’. tbume ce o3Hauasa ma je JOILIO
JI0 3aBplIeTKa CUTyalije Koja je mogpasyMeBaja MO3UTUBAH eMOLMOHAIHN OJHOC

36 Ibidem.

37 Hocunar cemanTUuKe MHPOPMaIje y HABEAEHNM CJIOKEHIM IPeNUKATUMA je IPYTH TJIarod,
oxHOCHO ceuhamu ce (y npecmamu ce ceuhamu) u éonemu (y npecrmamu 60yiemu).
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(craB), Te ma je y TpeHYTKy roBOpa ped o CYyIIPOTHOM, HeraTusHOM ofHocy. C qpyre
CTpaHe, PyCKUM IJIarOJIMIMa y CPIICKOM je3MKy OAroBapajy u OHU Oe3 BUICKOT
KOpPEeCIIOHMIeHTa, OCUM Y CJIydajy IJlarosia gocaguitiu y HepedeKCUBHO] popmu
(uuju je mapmak gocahusaitiu) u olaguiu ce (apmwax je olahusatuiu ce). Hexn on
ropeHaBeJeHNX CPICKUX eKBUBAJeHaTa 0e3 BUICKOT KOPECIIOHIEHTA Cy, ITOpen
IJIarosa go3naolipguiiu 'y 4mjeM je KOpeHy MMeHUIA 3710, 3aMp3eiliu VI OMP3HY WU KOjI,
darir xao u ryIaroJ Mp3ewiu O Kojer Cy M3BeIeHI, BOJE IIOPEKIIO O IIPACIOBEHCKOT
KOpeHa “mrz- KapaKTepUCTUUHOT 3a JIEKCeMe V3 TeMIIEpPAaTypHOT HOMeHa, TIe je
CeMaHTUUKY MHKOPIIOpUpaHa xiaagHoha MeTadOpMuKy IpeHeTa y e MOLMIOHATHNI
nomen3®,

2.3.2. [';maronm ca 3HauemeM eMOLMOHAJIHNX OJHOCA M3ABOjeHN Cy y Pyckoj
rpaMaTuIN’ Kao jeflHa O] CeMAHTUUKMX KJIaca IJIarojia Uuji mpeIcTaBHII HeMajy
Buacke napmwake CB, momyrt srro6umo, 060xamo, yeHumo, Henagudemnv u Ap. Y ekcuep-
[MpaHOM MaTepujasy riarojiu 0e3 BUACKOr mmapwaka CB cy mBoctpyko dpojHmju
(n31BOjeHO je YKYIHO 14), a IIOjeVHM Cy M Ha pasinyure HaulHe MapKUpPaHU
(cTUIICKM, BpeMEHCKM MJIM I1aK TEPUTOPMjATIHO), IITO HUje 0daBe3HO 3a HIXOBE
cpricke aHajoroHe: Hedomobrnueamv™® (938) (cpr. He soneitiu (Hexoia)), npemumb
(668) (cpm. duitiu ogsepaitian (Hexkome)), mepsumv (44) (cpI. mp3eiiu), WOWHUTLD
(1397) (cpm. duitiu myka), nresamv (1879) (cpm. twysaiiu (kora, mo KoMe/uemy)),
nacmexamucs (552) (cpm. pylatiu ce, ilogcmesaiiu ce), kpumukosamv?! (1985) (cpm.
Kputiukosatiu), epaxoosamy (CpI. Sutiu y 3a6agu ca HEKUM), KOHPIUKMOEAMb
(cpm. ctuyuatuiu y KoHgrukilt), KousyHcmeosamvp (CpIL. Soloxynuitiu, ceetoPGUILL),
nonycmumenvcmeogamy (CpIl. Wionepucatiiy, imegattiu Kpo3 Upcilie), npesupamo
(cpm. dpesupaitiu), comHesambcs (CpIL. cymratli) 1 nodospegamy (CPIL. CyMatil,
CYMHUUUTAL).

CemaHTHUKM aHalorHe ¢GopMe Ha CPIICKOM je3MKY IIpeCTaB/beHe Cy KaKo
jeHOIEKCEMCKI, TaKO U ITOMONyY CII0KeHUX IpeKaTa ca HeralmjoM 1 aasepdujaa,
OHOCHO IIPEMJIOIIKO-TIANEXHNX KOHCTPYKIYja, MOK jeé BUACKU CTATyC CPIICKUX
eKBMBaJIeHaTa pa3HOJIMK. [y1aron émysawiu y mocMarpaHoj cepyu HeMa BULCKN

38 BALEK, T.: Bazicni glagoli emocionalnih odnosa s negativnim denotativnim znacenjem u ruskom
i srpskom jeziku (nenavidet’ : mrzeti; nenavidet’ drug druga : mrzeti se). Filolog, 2018, br. 18, s. 238.

39 SVEDOVA, N.Ju.: Russkaja grammatika. Tom 1. Moskva: Izd-vo Nauka, 1980, s. 591.

40 Y OCHOBM OBOT IVIAroJia HaJasM) ce [IIaroll J0ums, a ynorpedibeH je (GopMasHo) JeHOpMATIBHY
npeduxc Hedo-. Mehytum, popmanHa 1 cagp>KMHCKa CTpaHa OBOT NMpedUKCATHOT IJIaroja HIUCY
JCTOBETHE, Ha 1ITO je ykasaHo y: BALEK, T.: Gramaticki derivati glagola ljubit’ u kontekstu vidske
(ne)parnosti i valentnosti (sa kratkim osvrtom na ekvivalente u srpskom jeziku). Opera Slavica:
Slavistické rozhledy, 2021, br. 31, sv. 4, s. 54.

41 Hayuonannu Kopnyc pyckoe je3uxka DaTi TJIaroj Takohe IperosHaje NCKbYUNBO y IPaMaTUUKOM
sHauerry HCB, 0 uemy cBemoun dpexBeHIMja 0 Kaa ce IIOCTaBY IIapaMeTap Aa ce IpeTpaxyje
riaron CB.
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kopecriouzeHT CB, a cnernduuat je u jep ce imbuMe M3paskaBa He CaMO HeraTUBaH eMo-
LJMOHAJHI OJHOC HEro I MIOKYTUBHIU aKT yBpele, HUIIOAallTaBamba. FlcToBeTHUM
MJIOKYTUBHUM I BUACKUM 0COOMHAMA OMIJINKY]Y Ce U [JIATOJIN pYiaiiu ce, #0gcmesatiu
ce, doloxymuitiu 1 c8etlloipguiliy, KOjU ce HaBOJEe Ka0 aHAJIOTOHM PYCKUM IJIarojanma
(c HaTTOMEHOM [a ce IOoCIenha 2 OHOCE Ha PeIUTNo3Hy TeMaTtnky). Ilapmaka CB
HeMajy HU wonepucaitiu (yIL. Panuje cam Muciuo ga ux camo uosepuuiem, jep cam 6uo
ydehen ga He fiokasyjy ony eépcilly emoyuja Kojy iiokasyje iac u ipgro cam ioipewuo*?),
cymmwatuu (Kaxo ce3ona ogmuue Hogajuje tiokasyjy ga cy ipasa uojauarea, uako cy
MHoIu cymmwanu y rwux*?)
JeguHu Kome o Huje jacHo

nebmHULMja, TApHAK ca Upe3petliu, a CYyMHUYUTUU ca OCYMPUUUTIU. Y TIOTJIeny

u uogospesatuu (ITouurem ga iiogoszpeeam ga cam ja
), mox je TyaroJ upe3upaitiu, IpeMa aHaJIU3Y PEUHNYKIX
rpaMaTuyuke BuACKe nHpopMaliuje crerudpmyaH je riaroyn Kpuliukosaitiu, Koju je
y CPIICKOM je3uKy mBOBUACKY U Y Kopiiycy caspemenoi cpiickoi jesuka ce y Behmnau
IOOCTYIIHUX IIpUMepa y MHGUMHUTHUBY YIOTpedibaBa y rpaMaTuukoM sHadery HCB,
yI. HIp.: Mma Wy ipewaka, anu bvygcku je ipewuiiu 4a HeKako cMattipam ga He tipeda
Kpuiluko8auiu 3a ceaxy cuu7nuuy45 .

2.4. Y rpabu Ha pycKoM jesMKy IIpUCYTHO je M HEKOJIMKO ABOBUACKUX IJIarosa:
ouckpedumupogamy (CpIL. gUCKPeqUio8ati), OUCKPUMUHUPOSAMb (CPIL. GUCKPUMUHU-
cattiu) u ckandanusuposamp (CpI. usazuéaiiy — uzaséaiiu Heiogosarve, ckangar)s,
3a Koje mokeMo pehm na ce Hanase Ha nepudepuju eMOLMOHATHUX OJHOCA jep
MMajy U Kay3UpaHo 3Hauerbe, Te IofpasyMeBajy onpeheHe Momesie MoHallIama ycIes
uera I pelMINjeHT pa3Blja HeraTMBHY eMOLMjy Ka JIMLUMMa Koja AaTe aKTUBHOCTH
crpoBofe (Bepdannsyjy). Cprcky KOpeCIOHOEHTH UCKPequilioatliy 1 gUCKPUMUHU-
catiu Takohe 1ocenyjy ABOCTPYKY BUACKY BPEIHOCT, a y jeJHOje3MIHOM PEUHUKY
perucTpOBaH je U ABOBUICKY TJIATON cKanganusosaitiu®’, xoju je MoHoOIeKCeMCKI
€KBYIBAJIEHT TJIATOJIa CKAHGATUSUPOSATLD.

3. OcHOBHN 3amaTak y OBOM pany Ouo je na ce ompeme BUACKE OCOOUHE eKcLep-
NUpaHNX IJIarojia y pycKoM je3UKY M IIXOBUX CPICKMX €KBUBaJIeHaTa. AHAIN3A je
CIIpoBefieHa Ha 62 Iyarojia KojMa ce JeHOTMPa HeraTuBaH eMOLMOHAIHN OJHOC

42 KORPUS SAVREMENOG SRPSKOG JEZIKA, <http://www.korpus.matf.bg.ac.rs/korpus/login.php>.
[online]. [cit. 23.02.2022].

43  Ibidem.
44 Ibidem.
45 Ibidem.

46 TIlpempa y Hayuonamnom Kopnycy pyckoe je3uka IIOCTOjI OIIL¥ja Jja ce MPUKa3yjy caMo IIaroju
onpehenor Buackor 3Hauera, mpruMehyjemMo fa To He BXM Y Ciydajy (IoCMaTpaHMX) ABOBUICKUX
rIaroJia jep ce £o0ujajy MCTOBETHU IOMALY HA PA3JINUNUTE YIINATE.

47 STEVANOVIC, M.: Re¢nik srpskohrvatskoga knjizevnog jezika. Knjiga peta P-S. Novi Sad: Matica
srpska, 1973, s. 796.
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y PYCKOM je3UKy, a pe3yJITaTi Cy IIOKasaan Ja je Ha IocMarpaHoj rpahu, ykymHo
y3eBwM, AedeKTHA BUACKA ITapafAUrMa JOMMHAHTHIjAa y OTHOCY Ha peryJapHYy.
Bynyhu ma cy riaronm emoimoHaTHUX OHOCA MHade M3IBOjeHN Kao jeHa OJ
crenudUUHNX Ipylla y IOTJIeAy BUACKUX KapaKTepUCTUKa (Tj. HeIlloceqoBarba
BIJCKOT IIapIbaKa; B. TOpe), AaTUM MCTPpaXIBatbeM TO0JATHO je IOTBpleHa Ta TBpAma
jep HeKM IJIarojiu, Mako IIOCTOjU HUXOB (pOpMasHM BUACKM ITapHhak, IIOKa3yjy
HEIIOAYyOAapHOCTM y jeTHOM IJIM BUIIIE 3HAaUeHa. Ha 0CHOBY paHMjUX MCINTHUBAKbA
(B. muTepaTypy) Moxemo pehu na medekTHY BUACKY MapagurMy UMajy U OPYTU
IJIaTOJIM €MOILMOHAJIHMX OJHOCA, HOK OM Tpedaso yTBPAMUTM KAaKO Ce Y AATOM
noryieqy IIOHAIIAjy IJIarojy eMOLMOHAIHUX CcTalba. [lakie, y pagy je U3aBOjeHO
15 BUICKUX ITapoBa IJIaroiia (30 jJekceMa), JOK OCTaTaK YMHe IJIaroii ca jeJHOM Of
MaHudecraija BUACKe HEKOPENTATUBHOCTI: OACYCTBO napwaka HCB (7) unn CB
(14), mBOBUACKY (3), OXHOCHO IJIATOJY KOj¥ MCIIOJhABAjy HETIOAYAAPHOCT IIpeMa CBOM
dbopmamHOM mapmaKy (8).

EKBUBAJIEHTHOCT y CPIICKOM je3NKy ITOApa3yMeBa pasIMyyTe HIBOE: CEMaHTUYKN
cafipyKaj IIpeHOCH ce IIOMONY jeqHe peun, any YecTo U IIyTeM pasINIUTIX aHaJIN-
TUUKMX IIpeAMKaTa, Kaja je (YIJIaBHOM) MMeHNI[a CEMaHTIUKM HOCYUIAL] LIEJIOKYITHE
¢dpase. Buacku craTyc CpIICKUX eKBUBaJeHaTa BeoMa Bapupa, a IIOCToje U 0damum
ca UOEeHTUYHOM CEeMaHTUUYKOM ¥ IpadUUKOM IIpe3eHTAI[jOM il ca JPYKUMjIM
BIICKIM BpeTHOCTUMA (YIL. Tope KomMnpomemuposamv v komipomuitiosaiu). Behuma
IIpeCTaBbEHNX IJIarojia IoapasyMeBa jolll HeKy aKTUMBHOCT, Hajuenrhe BepdaiHy,
KOjoM ce meduHMIIe KBaIN(PIKOBAHY €MOLMOHATHI OXHOC eKCIIepIjeHTa IIpeMa
perunujenty (mpumanan te nHbpopManuje Moke dutnu u Tpehe nnue).

JaTuM ucTpakKMBambeM OCBeTJbeHa je IIpodiieMaTIKa BUJCKe IIAPHOCTY HA OCHOBY
IeJa je[He IPUINYHO oduMHe (II0x)TeMaTCKe Kilace, a MUTakbe akTaHaTa I IbIIXOBe
rpamMaTMKanu3salije HaMeTHYJIO Cce Kao BayKaH aHAJIMTIUKY eJleMeHT, Te hie cBakako
[IOTOHA UCTPAKUBaba OUTH yCMepeHa I Ha DTy IPaMaTUYUKY (CUHTAKCIUKIL) JOMEH.
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